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Wiliam Shakespeare (1564-1616) escribe, hacia 1601, Hamlet —«la obra más original de toda la literatura 
occidental», según Harold Bloom—, una de las llamadas tragedias mayores junto con Otelo (1604), El rey Lear 
(1605) y Macbeth (1606). El teatro inglés de esta época ya ha roto con las tres unidades clásicas del drama 
(accion, tiempo у espacio) у se abre al aire nuevo de las ideas renacentistas. En Hamlet, la trama es el intento de 
venganza gue discurre en espacios y tiempos definidos por la acción dramática, pero el tema, la auténtica 
«tragedia de la venganza », transcurre en el interior del alma de Hamlet, en forma de angustia, duda е mdecisión 
insoportables, у alli, en sus diálogos у soliloguios, sobre todo, aparecen las dimensiones de universalidad de la 
tragedia. El problema de Hamlet, su tragedia, es el problema у la tragedia de todos: el sentido de la vida: «ser о no 
ser, esa es la cuestión»; el hombre: «¡Qué obra admirable es el hombre!» (para llamarlo irónicamente 
«quintaesencia del polvo»); la ética: «Nada hay bueno ni malo si no lo hacemos así con el pensamiento»; el más 
allá: «Morir: dormir; nada más»... «Dormir, tal vez soñar». Junto a ello, estallidos de protesta: «¿Qué debe hacer el 
hombre sino ser feliz?», y el definitivo (en boca de Marcelo): «Algo está podrido en Dinamarca», aplicable a 
tantos tiempos y lugares. «El resto —dice al final Shakespeare— es silencio». 
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Información adicional 


Ficha del libro 


Hamlet es una auténtica «tragedia de la venganza» que transcurre en el interior del alma 
de su protagonista, еп forma de angustia, duda е indecision. У alli, en sus diálogos у 
soliloquios, aparecen las dimensiones de universalidad de la tragedia. Porque la tragedia 
de Hamlet es la tragedia de todos: en ella se dan cita cuestiones como el sentido de la 
vida, el hombre, la ética, el más allá. El resto —dice al final Shakespeare— «es silencio». 


«Ser о no ser, esa es la cuestión. „Сий es más digna accion del апіто, sufrir los 
tiros penetrantes de la fortuna injusta, u oponer los brazos a este torrente de 
calamidades, y darles fin con atrevida resistencia?» 


Otros titulos de la coleccion: 
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La divina comedia 


Confucio 
Anacletas 


Homero 
Шада у Odisea 


Nicolas Maquiavelo 
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Karl Marx 
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Friedrich Nietzsche 
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El hombre en busca de sentido 


Frankl, Viktor 
9788425432033 
168 Paginas 


Compralo y empieza a leer 
* Nueva traduccion* 


CI hombre en busca de sentido es el estremecedor relato en el que Viktor Frankl 
nos narra su experiencia en los campos de concentracion. 


Durante todos esos aňos de sufrimiento, sintió en su propio ser lo que 
significaba una existencia desnuda, absolutamente desprovista de todo, salvo de 
la existencia misma. EL que todo lo había perdido, que padeció hambre, frío у 
brutalidades, que tantas veces estuvo a punto de ser ejecutado, pudo reconocer 
que, pese a todo, la vida es digna de ser vivida y que la libertad interior y la 
dignidad humana son indestructibles. En su condición de psiquiatra y prisionero, 
Frankl reflexiona con palabras de sorprendente esperanza sobre la capacidad 
humana de trascender las dificultades y descubrir una verdad profunda que nos 
orienta y da sentido a nuestras vidas. 


La logoterapia, método psicoterapéutico creado por el propio Frankl, se centra 
precisamente en el sentido de la existencia y en la büsqueda de ese sentido por 
parte del hombre, que asume la responsabilidad ante sí mismo, ante los demás y 
ante la vida. ¿Qué espera la vida de nosotros? 


El hombre en busca de sentido es mucho más que el testimonio de un psiquiatra 
sobre los hechos y los acontecimientos vividos en un campo de concentración, es 
una lección existencial. Traducido a medio centenar de idiomas, se han vendido 
millones de ejemplares en todo el mundo. Segün la Library of Congress de 
Washington, es uno de los diez libros de mayor influencia en Estados Unidos. 
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La filosoffa de Іа religión 
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La filosofia de la religion 


Grondin, Jean 
9788425433511 
168 Páginas 


Cómpralo y empieza a leer 


¿Para que vivimos? La filosofía nace precisamente de este enigma y no ignora 
que la religión intenta darle respuesta. La tarea de la filosofía de la religión es 
meditar sobre el sentido de esta respuesta y el lugar que puede ocupar en la 
existencia humana, individual o colectiva. 


La filosofía de la religión se configura así como una reflexión sobre la esencia 
olvidada de la religión y de sus razones, y hasta de sus sinrazones. «А qué se 


debe, en efecto, esa fuerza de lo religioso que la actualidad, lejos de desmentir 
confirma? 


Cómpralo y empieza a leer 
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La sociedad del cansancio 


Han, Byung-Chul 
9788425429101 
80 Páginas 


Cómpralo y empieza a leer 


Byung-Chul Han, una de las voces filosóficas más innovadoras gue ha surgido en 
Alemania recientemente, afirma en este inesperado best seller, cuya primera 
tirada se agotó en unas semanas, gue la sociedad occidental está sufriendo un 
silencioso cambio de paradigma: el exceso de positividad está conduciendo a una 
sociedad del cansancio. Así como la sociedad disciplinaria foucaultiana producía 
criminales y locos, la sociedad gue ha acuňado el eslogan Yes We Can produce 
individuos agotados, fracasados y depresivos. 


Segůn el autor, la resistencia solo es posible en relación con la coacción externa. 
La explotación a la que uno mismo se somete es mucho peor que la externa, уа 
que se ayuda del sentimiento de libertad. Esta forma de explotacion resulta, 
asimismo, mucho mas eficiente y productiva debido a que el individuo decide 
voluntariamente explotarse a si mismo hasta la extenuacion. Hoy en dia 
carecemos de un tirano o de un rey al que oponernos diciendo No. En este 
sentido, obras como Indignaos, de Stéphane Hessel, no son de gran ayuda, ya 
que el propio sistema hace desaparecer aquello a lo que uno podria enfrentarse. 
Resulta muy dificil rebelarse cuando victima y verdugo, explotador y explotado, 
son la misma persona. 


Han seňala que la filosofia deberia relajarse у convertirse en un juego productivo, 
lo que daria lugar a resultados completamente nuevos, que los occidentales 
deberiamos abandonar conceptos como originalidad, genialidad у creación de la 
nada y buscar una mayor flexibilidad en el pensamiento: "todos nosotros 
deberíamos jugar más у trabajar menos, entonces produciríamos más". 


Cómpralo y empieza a leer 
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La idea de la filosofia 


y el problema de 
la concepcion del mundo 


Herder 
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La idea de la filosofia у el problema de la 
concepción del mundo 


Heidegger, Martin 
9788425429880 
165 Páginas 


Cómpralo y empieza a leer 


eCual es la tarea de la filosofia?, se pregunta el joven Heidegger cuando todavia 
retumba el eco de los morteros de la I Guerra Mundial. ¿Qué novedades aporta 
en su diálogo con filósofos de la talla de Dilthey, Rickert, Natorp o Husserl? En 
otras palabras, ¿qué actitud adopta frente a la пегтепей са, al psicologismo, а! 
neokantismo o а la fenomenologia? He ahi algunas de las cuestiones 
fundamentales gue se plantean en estas primeras lecciones de Heidegger 
mientras éste inicia su prometedora carrera académica en la Universidad de 
Friburgo (1919- 923) como asistente de Husserl. 


Cómpralo y empieza a leer 
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JESPER JUUL 


Decir no, por amor 
Padres gue hablan claro: 


niňos seguros de sí mismos 


Herder 
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Decir по, por amor 


Juul, Jesper 
9788425428845 
88 Páginas 


Cómpralo у empieza a leer 


El presente texto пасе del profundo respeto hacia una generación de padres que 
trata de desarrollar su rol paterno de dentro hacia fuera, partiendo de sus 
propios pensamientos, sentimientos y valores, porque ya no hay ningun 
consenso cultural y objetivamente fundado al que recurrir; una generacion que al 
mismo tiempo ha de crear una relación paritaria de pareja que tenga en cuenta 
tanto las necesidades de cada uno como las exigencias de la vida en comün. 


Jesper Juul nos muestra que, en beneficio de todos, debemos definirnos y 
delimitarnos a nosotros mismos, y nos indica como hacerlo sin ofender o herir a 
los demás, ya que debemos aprender a hacer todo esto con tranquilidad, 
sabiendo que así ofrecemos a nuestros hijos modelos válidos de 
comportamiento. La obra no trata de la necesidad de imponer límites a los hijos, 
sino que se propone explicar cuán importante es poder decir no, porque 
debemos decirnos sí a nosotros mismos. 


Cómpralo y empieza a leer 
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